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入调查求证后，及时发声，曝光了一家环境问

题突出的餐饮店。县府办高度重视，第一时间

牵头召开了生态环保、市场监管、属地街道协

调会，迅速处置了报道中的问题餐饮店，间接

推动了全县餐饮行业整治，有效疏解了群众情

绪、化解了群众矛盾。

二、建设性监督，聚焦风险隐患

栏目开播前确立了“建设性舆论监督”的

理念，坚持用舆论监督推动社会的发展。一是

选题聚焦重点。将监督报道与党委、政府中心

工作同时研究、同步策划，确保监督报道始终

围绕中心。二是采访瞄准风险隐患。将镜头重

点瞄准事关群众的风险和隐患所在，客观记录，

不夸大不延伸。三是评论确保理性。记者（主

播）点评把牢政策和舆论口径，确保事实精准，

表达客观，点评理性。两年来，栏目围绕生态

环境、安全生产等领域，挖掘曝光了 73 个风险

隐患，1 起主体不作为行为，推动责任主体迅

速消除所有被曝光风险隐患，及时堵塞了漏洞。

2020 年 6 月，记者挖掘到海盐县武原街道标准

件工业园雨水井里积满了废油，深入调查后确

认是不法企业偷排，且持续多年，给工业园区

甚至城区环境埋下极其严重的隐患。《雨水管道

暗藏大量废油》报道刊播后，该园区多家企业

因涉嫌环保问题被立案调查，雨水井得到彻底

清理，有力地推动了该园区的环境整治。

三、创新机制，闭环整改问题

在海盐县委县政府的高度重视下，栏目创

新多项机制，推动每一期节目曝光问题快速解

决，迅速封堵各类隐患和漏洞，实现闭环整改

问题。一是“一报多送”机制。每期节目播出

后，栏目组编辑《新闻聚焦》专报，报送县四

套班子主要领导和涉及当期节目监督领域的分

管县政府领导、县委办、县纪委监委、县委组

织部、县委宣传部。供县领导及监督执纪、组

织、宣传等部门及时全面了解风险隐患和相关

部门、公职人员的履职问题及作风问题，运用

到干部考核中。截至目前共收到县领导批示 51

次。二是部门协同机制。县委宣传部牵头，县

委办公室、县纪委监委、县委组织部、县传媒

中心、县信访局等单位共同建立了问题汇集研

判、协同配合机制，形成会议纪要下发，要求

各级党委政府、单位部门积极支持、主动配

合栏目的采访工作，为栏目采编营造良好的环

境。三是软硬监督联动机制。舆论监督是“软

监督”，为了防止监督失效，县委办公室牵头，

监督被栏目曝光的问题整改主体单位，在每期

节目播出后７日内完成整改并报送《〈新闻聚

焦〉曝光问题整改报告单》，由县委办公室、

县政府办公室对曝光问题整改情况不定期开展

现场核查，并由栏目记者开展“回头看”，对

问题不整改到位不销号。同时，县委办公室运

用通报批评形式对不作为、不担当主体进行问

责，将软监督与党内监督、行政监督等硬监督

相结合，实现期期曝光有反馈，让群众见到舆

论监督带来的有效变化。

（作者单位分别为：海盐县委党校；

海盐县广播电视台）

摘要：对外传播节目承担着跨文化交流和

传播的功能，在有主持人出镜的对外传播电视

节目中，要提升节目跨文化交流和传播的效

果，除了节目本身需要精心选题、创新节目形

态、优秀的文案策划和精湛的制作外，主持人

是否具有多元文化的背景知识和对文化多样性

对外传播节目中主持人
跨文化交流和传播作用探析

夏逢荫
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的理解，以及是否具备出色的主持才能，对节

目能否更好地实现跨文化交流和传播的目标非

常关键。笔者结合电视节目编导的工作实践，

对外传播节目中的主持人跨文化交流和传播的

作用进行探析。

关键词：对外传播节目　跨文化交流和传

播　主持人　多元文化

跨文化交流和传播是一种新的时代语境，

是指来自不同文化背景的个体、群体或组织之

间进行的交流活动。在全球化的语境中，跨

文化交流和传播显得尤为重要。它是人与人之

间、民族与民族之间、国家与国家之间必不可

少的交流活动。跨文化交流内容已悄然走入电

视节目，对外传播节目是承担电视节目跨文化

交流和传播的主要载体之一。

一档对外传播节目的创制，一般追求三

个层次的播出效果。第一层次是外国受众能够

接受；第二层次是使外国受众受到感染；第三

层次是引起外国受众共鸣。跨文化交流和传播

是达到这三个效果的前提。引起共鸣是节目创

制的最高目标，也是跨文化交流和传播的最高

境界。对于由主持人出镜的对外传播节目，要

实现这样的目标，除了栏目创制团队的精心选

题、创新节目形态、优秀的文案策划和精湛的

制作外，主持人是关键。

浙江电视台国际频道新策划创制了一档

《Welcome to Zhejiang》的节目。这是一档涉

外服务引导类的对外传播节目，向国内外外籍

人士提供在浙江工作、生活的有关政策介绍、

创业就业指导和生活帮助，通过实际故事案

例的叙述，展现浙江作为“重要窗口”和“共

同富裕示范区”的风采。作为一档涉外节目，

《Welcome to Zhejiang》具有跨文化交流和传

播的目的，在提供服务中需讲好中国故事、传

播中国声音、增进国际交流和友谊。在节目创

制中，笔者作为该档节目的主创编导之一，深

刻感受到主持人在节目中的重要地位和作用，

对如何更好地发挥主持人在节目跨文化交流和

传播中的作用、主持人应具备哪些素质，以及

频道如何培养具有跨文化传播能力的主持人等

方面作了一些思考和探索。

一、主持人在对外传播节目中的角色定位

对于电视节目主持人来说，不是仅逞口才

之能，行说教之实，而是要以合适的角色走进

受众的“心”，了解受众的“情”，尽力做到

心灵沟通，引发共鸣。而《Welcome to Zhe-

jiang》作为一档涉外服务引导类外宣节目，在

每一期节目策划中，还要求主持人了解参与节

目的外籍人士的文化背景、习俗信仰和来浙江

的所思所想所求，用适合外籍人士并能使其愉

悦接受的表达方式和语言体系去介绍、去呈现、

去沟通，并更好地发挥跨文化交流和传播作用。

（一）在节目创作中，主持人应被赋予节

目制作人的角色，让主持人领会本期节目的创

作意图和表现手法，树立对节目的深刻认知，

进而充分发挥主持人在跨文化交流和传播中的

主导作用

在电视英语访谈类和服务引导类节目中，

主持人需要从各方面统筹安排，全程参与节目

创制。这会让主持人提升对节目的认知，理解

节目的流程和创作意图，让主持人在节目录制

中游刃有余，并充分发挥主持人的能动性和创

造性，让主持人的个人特质和长处充分发挥出

来，使节目更具特点和个性，更具传播效果。

在《Welcome to Zhejiang》栏目，我们

尝试采取“主持人中心制”，让主持人在充分

领会本期节目的创作意图和目标的基础上，结

合外籍主持人个人的主持特点、文化背景以及

主持人对跨文化交流和传播的独特见解，共同

策划创制节目，达到了很好的效果。

如在引导外籍人士如何在浙江创业或就业

的节目创制中，主持人 Tim Clancy（澳大利

亚籍）利用自身具备深厚的多元化文化背景和

对文化多样性的深刻理解，以及本人在来到中

国后曾从事医学、科技等行业的工作经验和多

年参与志愿者活动的社会经历，深入外籍人士

群体交流和调研，取得多国在浙的外籍人士在

创业和就业中的所思所想所求信息，就浙江营

商环境、外籍人士就业政策等共性问题，用新

颖的表达方法制作了一档深受外籍人士欢迎的

问答类节目。邀请先前在浙江创业较为成功的

外籍人士进行现身讲述创业经历和经验，引导

外籍人士创业思路。在节目创作中，主持人不
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是政策讲解员或代表官方的身份进行说教，而

是根据不同外籍人士的思想文化背景和所需所

求，从不同的角度进行帮助，寓跨文化交流于

节目的就业引导和创业帮扶之中。

（二）以主持人为中心，构建节目的严密

言语链条，将主持人真挚而丰富的情感内容传

递给观众

在电视英语服务引导类节目中，主持人要

有严密的言语链条，能把问题的提出、诉求的

响应、问题的解答、政策的解释以及对有关行

政管理部门的采访等形成一个言语的链条，要

问得清晰，答得精准。根据节目的需要来构建

言语链条类型，如自问自答式、插入采访式、

悬念设置式、情景故事式等等。主持人在严密

的言语链条下，要有自然的起承转合和巧妙的

控制修正能力。

例如，在策划向信奉伊斯兰教的穆斯林外

籍人士介绍杭州清真餐馆的节目内容时，主持

人不是简单采用广告式地介绍几家清真餐馆，

而是以位于杭州中山中路上，以作为中国沿海

地区伊斯兰教四大清真寺之一的凤凰寺为中

心，将杭州伊斯兰文化的传承和周边清真餐饮

的发展作为切入口，讲述杭州在多信仰融合方

面的包容性和具有代表性的清真餐馆，让穆斯

林外籍人士从欣赏杭州对伊斯兰文化的包容，

进而延伸到欣赏杭州几家著名清真餐馆，并予

以信任和喜爱。主持人从文化认同引导到餐饮

欣赏，组织起一个严密的言语链条，既解答外

籍人士关心的问题，又达到跨文化交流和传播

的目的，大大提升了节目的文化品位和观众黏性。

（三）主持人应承担起文化使者的角色，使

不同文化背景的人在同一场景下共享文化和信息

在与不同文化背景的嘉宾交谈中，文化差

异因语言表述不当可能会引起误解和冲突，主

持人应具备多元文化的背景知识，并恰到好处

地进行话题引导和控制。对于有时不可避免地

出现冲突的观点，主持人要有较高的应急能

力，用轻松的姿态化解冲突，用智慧的语言带

过冲突，使双方彼此理解，消除冲突。

电视访谈类节目中的跨文化交流所体现的

文化差异，本身就是一个极大的看点，甚至谈

话过程中出现的因文化差异而引发的适度冲突

更能引起观众的关注，只是这个失控的度需要

主持人做非常精确的把握。曾有一档名为《国

际双行线》的节目，是一档多元文化的交流节

目，主持人承担着文化使者的角色。在节目现

场录制访谈对象期间，因文化背景不同和文化

差异，主持人对文化多样性的理解不够以及主

持人技巧的欠缺，没能担当起文化使者的角

色，将“谭盾来了”做成了“谭盾走了”。谈

话过程中，嘉宾谭盾愤而离场。显然是主持人

现场引导和把控的失败，也是主持人跨文化交

流能力的欠缺，导致没能发挥文化使者的角色

作用。

二、多元文化的背景知识和全球化的开阔眼

界是跨文化交流和传播节目中主持人必备的能力

主持人要扮演好文化使者这个角色的前提

是应具有多元文化的背景知识和对文化多样性

的理解，并善于把握文化精髓的能力。我们在

挑选《Welcome to Zhejiang》节目的主持人

和嘉宾时，十分重视主持人和嘉宾多元化背景

知识的掌握和对文化多样性的理解能力。该档

节目虽是涉外的服务引导类节目，但每期的节

目形式众多，有访谈类、服务介绍类、演播室

嘉宾互动类，还有外景实操类等，涉及多个国

家、多个民族和不同信仰的外宾。这就要求主

持人具备相当的文化背景，熟悉不同民族、不

同宗教、不同信仰外宾和观众的文化与习俗背

景知识，才能避免出现文化冲突。

除了具备深厚的多元文化知识的背景，主

持人也应该有全球化的开阔眼界，关注世界大

事、地缘政治的敏锐，丰富的知识体系和灵活

得体的言行。跨文化交流节目中的主持人，不

仅需要有主持人应有的语言能力、控场能力、

引导能力，更应该像一个杂家，对于文化知

识、民俗与传统、宗教信仰等都应有比较完备

的基础，才能够在节目中应用自如地与具有不

同文化背景的人聊话题、引主题。

三、培养高素质的跨文化交流和传播节目

主持人

做一名合格的跨文化交流和传播节目主持

人，首先，必须具备扎实的外语功底。其次，

要熟悉新闻传播专业知识、多元文化背景知识

和对文化多样性的理解。分析国外访谈类节目
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摘要：移动互联网技术不仅带来了媒体格

局之变，也让信息的传播和获取发生了巨大的

改变。对许多投资者来说，听广播、看电视炒

股的时代正在远去，不少股民获取信息和交易

操作已经转移到了手机端完成。这种颠覆式的

变化，给经济广播的传统优势节目——证券直播

节目提出了新的要求，那就是如何适应市场环境

的变化，办好证券直播节目，吸引股民听众朋友

成为节目的忠实粉丝。本文以浙江电台经济广播

《股动天下》栏目为例，就融合传播背景下如何

办好广播证券直播节目试作探索与思考。

关键词：广播　证券直播节目　融合传播　

浙江电台经济广播《股动天下》栏目从开

办至今已有近 20 年，一路走来，见证过牛市

的繁荣，也伴随着众多股民听众一起经历过漫

长的熊市，通过多年坚持“与股市交易同步直

播”的节目理念，让《股动天下》栏目走进了

广大投资者的生活，栏目品牌也已深深植根在

了浙江股民的心里，成了浙江本土省级广播证

券直播节目的 NO.1。浙江电台经济广播的发

展也较为倚重该节目。多年以来，该节目的走

——浅谈如何办好广播证券直播节目

与市场同步　融合再出发

叶世忠

主持人有两个明显特点，即主持人学者化和成

熟化。国外的节目主持人并不是以年轻貌美取

胜，吸引观众的往往是他们的博学多识。西方

媒体在挑选主持人时，更侧重其实践背景和生

活阅历，他们需要的是不仅能提供社会信息，

还能表达个人观点、经验和学识的主持人。对

照国内节目主持人的情况，如何培养高素质的

跨文化传播节目的主持人，笔者认为除了上述

提到的必须具备扎实的外语功底和掌握语言表

达、新闻传播专业知识外，还应具备其他的

素养。

（一）注重人文追求、丰富文化底蕴

作为一名跨文化交流和传播节目的主持

人，不仅要有博大精深的中国文化底蕴，还要

了解其他国家、民族的文化，具备多元化的视

角和思考。只有学会以国际社会接受的语言、

角度和传播方式主持节目，才能发挥多元文化

传播和交流的作用。

（二）参与节目的选题和策划

主持人作为节目的驾驭者，必须参与到节

目的选题和创制过程中，方能准确把握节目定

位；知晓传播内容的精髓，才能在主持时把控

自如；言语得体灵活，才能真正把握跨文化传

播的要义。

（三）博闻强识、丰富阅历

要想真正做出具有深度和影响力的节目，

离不开丰富生活阅历和文化知识的铺垫。英语

节目主持人是搭建中西方文化交流的桥梁，是

文化传播的使者，必须具有广博的文化知识和

丰富的生活阅历，这样才能有自己的独立并深

刻的见解，在节目制作过程中才能很好地驾驭

节目的表现手法，使节目出新出彩。

在具有跨文化交流和传播要求的英语谈

话类和服务引导类节目中，主持人是节目的核

心，是引出话题的启发者、引导者，也是整个

话场的掌控者。主持人除了启发、引导、掌控

话场外，还需要像一个文化使者一般，熟知节

目中谈话双方、受众方和节目制作方的文化背

景，使讲者清楚、听者明之，所需即所讲、所

问即所答。因此，主持人在跨文化交流和传播

节目中具有十分重要的作用，努力培养对外传

播节目中具备跨文化交流和传播能力的主持

人，是办好对外传播节目的重要条件。

（作者单位：浙江电视台国际频道）




